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Diagram Part Name

 Wheel cover

Moto

 Windshield

 Seat

  Mirror

 Front wheel

Rear wheel

 Steering wheel

 Rear axle

 Gasket

Steering rod

Nut

 Screw

Tapping screw

Charger

  Remote control 

    

  

Please read the operating instrucitons carefully before using.

Once using the battery car, couldnot make the battery depleted.

      For your first time using the vehicle, must be sure charge the
 product about 12 hours, otherwise maybe damge the battery.

Specifications Introduction:

AAA1.5V 

Input: 220V    
Output: 6V500MAor 12V1000MA

37-96 Months
Under 25KG
118*70*50CM
3-4KM/H

Charging 8-12 Hours, Using 1-2 Hours

6V35W(driving motor) 6V9W(steering motor) 
12V35W(driving motor) 12W9W(steering motor)

6V7AH or12V7AH 
SpecificationsItem Name

Battery and Fuse

Motor

Suitable Age
Load Capacity
Size of Car
Speed

Using Time

Charge

Battery of RC

The data here are only for reference and the samples of each 
type shall apply.    

10/15A10/15A

When the vehicle won't work 
or can not be charged, please 
check the fuse first and see 
whether it is burnt out If the 
fuse is broken, please change 
with a new one, there is a spare 
fuse in the fuse package. The 
fuse is under the seat



CHILDREN FOUR-WHEEL BATTERY OPERATED CAR
GUIDE BOOK

•Simulation Car Series

•Forward/Backward/Steering 
 Can be Switched by Each Other

•Colorful Light and Wounderful Music

•Power Display.MP3 Function

READ THESE RULES ALOUD TO YOUR CHILD AND THEIR 
PLAYMATES AND MAKE SURE THEY UNDERSTAND THEM!

Rules for Safe Riding:

• Keep Children within Safe Riding Areas:
  - Never use in roadway, near motor vehicles, on lawn space, on 
or near steep inclines or steps,  swimming pools or other bodies of 
water;
• Use the toy only on flat surfaces. such as inside your house, 
garden or playground.
• Never use in the dark. A child could encounter unexpected 
obstacles and have an accident. Operate the  vehicle only in the 
daytime or a well-lit area.
• It is not recommended to drive the vehicle on wet surfaces or on 
lopes of greater than 15 degrees.
• Do not use this vehicle outdoors when it is raining or snowing.
• Make sure you come to a complete stop before changing 
directions from forward to back.
• Please follow the correct weight and age limits allowed to drive 
this vehicle.
• It is prohibited to change the circuit or add other electric parts

QLS-5188

Pinghu Qileshi Baby carrier Co.,Ltd  
No.1698,Cangdong Road,Xincang Town,Pinghu,Jiaxing,Zhejiang 
province,China 
Xincang Town,Pinghu,China
TEL:0573-85700851
FAX:0573-85700351

Executive Standard:
EN 71-1:2014
EN 71-2:2011+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
2005/84/EC
EN 62115-2005+A12:2015

370-075

CA

       001-855-537-6088
customerservice@aosom.ca



Note and Caring for Your Vehicle：
•When encounter the obstacle, the car would be stopped, please leave that then ridding.
•Donot use indoor, in case of damaging to furniture or even a child fall.
•Overage and overload is forbidden. Maximum load: 35kg.
•Turn off the power when not in use; unused for long periods of time, please unplug 
the power connection wires.
•Turn off the power when not in use; unused for long periods of time, please unplug 
the power connection wires.

The product photoes.functions.introduction details are only for reference, to 
 prevail in kind.

1)Always check and maintain your vehicle in order to ensure your baby accidental injury
2)Check all the spare parts whether are completed before assemble the car. If 
missing, contact with us free.
3)Regular inspection screw is loose, the components are not damaged.
4)Regular clear the product, note the electric elements are not damaged.
5)Disassembly the product according the guide book carfully.
6)Regular checking the product and charge, electric wire connection, car body and other 
details. Once found anything damaged, repair or replace succeful then use again.

Caring for Your Vehicle

MAINTAINING：
•  It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, Must regularly 

examine for potential hazard, such as the battery, charge,cable or cord, plug, screws are 
fastening enclosure of other parts and that in the event of such damage, the toy must not 
be until that damage had been properly removed. 

•  Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
•  Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.
•  Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from  wet weather. 
•  Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic parts 

may melt.
•  Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. Recharge the 

battery at least once a month when the vehicle Raider is not being used. 
•  Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Do 

not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, electric 
system and battery. 

a:Rc-Manual Function

b:Light Function
Click the horn switch, the car will “baba", clikc the music switch, 
the car will start playing music.

Open the power switch, the light is open, press the rc-manual 
switch on "manual" position, press the "forward-back" switch to 
"forward" position, press the "foot pedal", the vehicle will drive
forward; press press the "forward-back" switch to "back" position, 
press the "foot pedal", the vehicle will back up; if loose the pedal, 
the car will stop.

●Do not mix old and new batteries.
● Do not mix different types of batteries: alkaline, standard 
(carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium). Insert batteries 
as indicated inside the battery compartment.
● Remove batteries during long periods of non-use. Always 
remove exhausted batteries from the product. Battery leakage 
and corrosion can damage this product. Dispose of batteries 
safely. 

Remote control battery: 
Open the remote control's battery 
cover, put two AAA1.5V batteries 
(not included) 
according the indicate the direction 
of the "+/-", then put on the battery 
cover, tighten the screw. 
(if you want to update the battery, 
must do by adult)7

Charging the Battery：
Turn the power to off, 
please charge in time. 
The charge input is under 
the seat.

CHARGE
INPUTbattery



    

       

    

4.Front Wheel5.body

1.wheel cover

Fit the wheel, washer onto the front axle, and secure them to use a split pin, 
fit the break into the wheel, fit the wheel cover into the wheel.

1.Front Wheel Assembly

4.driving wheel

1.wheel cover6.body7.rear axle 5.gasket

double drive use this

(1WD): Fit the motor, wheel driver, wheel washer on to the rear axle, secure
 them to use a split pin. Insert the break into the wheel. Fit the wheel cover
 into the wheel.

(2WD): Fit the motor, wheel driver, wheel washer on to the rear axle, secure 
them to use a split pin. Insert the break into the wheel. Fit the wheel cover 
into the wheel.Repeat for the other side.

2.Rear Wheel Assembly

3.Steering wheel：
Insert the steering wheel into 
the end of the steering shaft, 
connector the music connector 
and power connector, insert 
the screw and tighten it.

5.Seat Assembly:
Remove two screws, fit the seat 
cover into the vehicle body, 
insert with just two screws into it 
and tighten.
 

4.windshield and mirror：
Put the wind frame to relevant 
position. When hearing the 
clicking sound, means connector
and power connector, insert the
screw and tighten it. 

Power display 

MP3 
Power switch

Forward/backward

Footboard



Standard exécutif::
EN 71-1:2014
EN 71-2:2011+A1:2014
EN 71-3:2013+A1:2014
2005/84/EC
EN 62115-2005+A12:2015

VOITURE À PILES À QUATRE ROUES
POUR ENFANTS
LIVRE DE GUIDE QLS-5188
 Série de voitures de simulation
 Lumière colorée et musique merveilleuse
 Marche avant / arrière / direction peut être

commuté entre l'un et l'autre
 Fonction d’affichage de puissance MP3

Règles pour une conduite sûre:
LISEZ CES RÈGLES À VOTRE ENFANT ET À LEURS COPINS DE JEU ET
ASSUREZ-VOUS DE LES COMPRENDRE!
 Gardez les enfants dans des endroits sûrs:

- Ne jamais utiliser sur une chaussée, à proximité de véhicules
motorisés, sur une pelouse, sur ou à proximité de fortes pentes
ou de marches, de piscines ou d’autres plans d’eau;

 Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes, telles que
l'intérieur de votre maison, votre jardin ou votre terrain de jeux.

 Ne jamais utiliser dans le noir. Un enfant peut rencontrer des
obstacles inattendus et avoir un accident. Utilisez le véhicule
uniquement pendant la journée ou dans une zone bien éclairée.

 Il n'est pas recommandé de conduire le véhicule sur des surfaces
mouillées ou des pentes de plus de 15 degrés.

 N'utilisez pas ce véhicule à l'extérieur lorsqu'il pleut ou qu'il
neige.

 Assurez-vous de vous arrêter complètement avant de changer de
direction d'avant en arrière.

 Veuillez respecter les limites de poids et d’âge autorisées à
conduire ce véhicule.

 Il est interdit de changer de circuit ou d'ajouter d'autres pièces
électriques.

Pinghu Qileshi Porte-bébé Co., Ltd
No.1698, route de Cangdong, ville de Xincang, Pinghu, Jiaxing,
province du Zhejiang, Chine
Ville de Xincang, Pinghu, Chine
TEL: 0573-85700851
FAX: 0573-85700351



Schéma de liste de pièces

No. Nom des pièces Diagramme

1
Enjoliveur de roue

2
Moto

3
Pare-brise

4
Siège

5
Miroir

6
Roue avant

7
Roue arrière

8
Volant

9
Essieu arrière

10
Joint

11
Barre de direction

12
Écrou

13
Vis

14
Taraudage

15
Chargeur

16
Télécommande

10/15A

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation avant d'utiliser.
Lors de votre première utilisation du véhicule, veillez à charger le produit
environ 12 heures, faute de quoi la batterie pourrait être endommagée.
Une fois que vous utilisez la voiture à batterie, la batterie ne peut pas être
épuisée.

Introduction de spécifications:
Nom de l'article Spécifications

Batterie et fusible 6V7AH ou12V7AH

Moteur
6V35W (moteur d'entraînement) 6V9W (moteur de
direction)
12V35W (moteur d'entraînement) 12W9W (moteur de
direction)

Âge approprié 37-96 mois
capacité de charge Moins de 25 kg
Taille de voiture 118*70*50CM
vitesse 3-4KM/H
Durée d’utilisation Charger pour 8-12 heures, pour utiliser pour 1-2 heures

Charge Entrée: 220V
Sortie: 6V500MA ou 12V1000MA

Batterie de RC AAA1.5V
Nom de l'article Spécifications
Batterie et fusible 6V7AH ou12V7AH

Moteur
6V35W (moteur d'entraînement) 6V9W (moteur de
direction)
12V35W (moteur d'entraînement) 12W9W (moteur de
direction)

Âge approprié 37-96 mois
capacité de charge Moins de 25 kg

Si le véhicule ne fonctionne pas ou ne
peut pas être chargé, veuillez tout
d’abord vérifier le fusible et voir s’il est
grillé. Si le fusible est cassé, remplacez-
le par un nouveau, il y a un fusible de
rechange dans le paquet de fusibles. Le
fusible est sous le siège.



a: Fonction Rc-Manual
Ouvrez l'interrupteur d'alimentation, la lumière est ouverte, appuyez sur
l'interrupteur de rc-manuel sur la position «manuelle», appuyez sur
l'interrupteur «avant-arrière» en position «avant», appuyez sur la «pédale»,
le véhicule avancera ; appuyez sur l'interrupteur "avant-arrière" en position
"arrière", appuyez sur la "pédale", le véhicule recule; si vous lâchez la pédale,
la voiture s’arrêtera.
b: Fonction d'éclairage
Cliquez sur le commutateur de klaxon, la voiture sonne comme "baba",
cliquez sur le commutateur de musique, la voiture commence à jouer de la
musique.

 Nemélangez pas des piles neuves et usagées.
 Ne mélangez pas différents types de piles: alcalines, standard (carbone-

zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium). Insérez les piles comme
indiqué dans le compartiment des piles.

 Retirez les piles pendant les longues périodes de non-utilisation. Retirez
toujours les piles épuisées du produit. Les fuites et la corrosion de la
batterie peuvent endommager ce produit. Jeter les piles en toute
sécurité.

Note and Caring for Your Vehicle：
•When encounter the obstacle, the car would be stopped, please leave that then ridding.
•Donot use indoor, in case of damaging to furniture or even a child fall.
•Overage and overload is forbidden. Maximum load: 35kg.
•Turn off the power when not in use; unused for long periods of time, please
unplug the power connection wires.
•Turn off the power when not in use; unused for long periods of time, please
unplug the power connection wires.

The product photoes.functions.introduction details are only for reference,
to prevail in kind.

Caring for Your Vehicle
1)Always check and maintain your vehicle in order to ensure your baby accidental
injury 2)Check all the spare parts whether are completed before assemble the car. If
missing, contact with us free.
3)Regular inspection screw is loose, the components are not damaged.
4)Regular clear the product, note the electric elements are not damaged.
5)Disassembly the product according the guide book carfully.
6)Regular checking the product and charge, electric wire connection, car body and other
details. Once found anything damaged, repair or replace succeful then use again.
il to lubricate moving parts such as wheels.

.
•

Remarque et entretien de votre véhicule:
 Lorsque vous rencontrerez un obstacle, la voiture serait arrêtée, laissez-la s'il

vous plaît.
 Ne pas utiliser à l'intérieur, en cas de détérioration des meubles ou même de

la chute d'un enfant.
 La surcharge et la surcharge sont interdites. Charge maximale : 35kg.
 Éteignez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. S’il est inutilisé pendant une

longue période, veuillez débrancher les câbles de connexion électrique.
※ Les photos du produit, les fonctions, les détails d’introduction sont donnés
à titre indicatif.

Prendre soin de votre véhicule
1) Toujours vérifier et entretenir votre véhicule afin de garder votre bébé loin

des blessures accidentelles.
2) Vérifiez que toutes les pièces de rechange sont complètes avant d’assembler la

voiture. S'il manque, contactez-nous gratuitement.
3) L’inspection régulière aux vis est obligatoire, les composants ne sont pas

endommagés.
4) Nettoyez régulièrement le produit, vérifiez que les éléments électriques ne

sont pas endommagés.
5) Démontez le produit conformément au guide avec soin.
6) Vérifiez régulièrement le produit, la charge et de la connexion par fil

électrique, ainsi que la carrosserie et d'autres détails. Une fois que vous avez
trouvé quelque chose d’abîmé, réparez ou remplacez avec succès puis utilisez
à nouveau.

MAINTENIR:
 Il est de la responsabilité des parents de vérifier les parties principales du

jouet avant de l’utiliser. Ils doivent examiner régulièrement les dangers
potentiels, tels que la batterie, la charge, le câble ou le cordon, la fiche, les vis
fixant le boîtier et d'autres pièces et s’il y a un dommage, le jouet ne doit pas
être utilize avant que le dommage ait été correctement éliminé.

 Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont ni fissurées ni
cassées.

 Utilisez parfois une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles telles que les
roues.

 Garez le véhicule à l'intérieur ou recouvrez-le d'une bâche pour le protéger
des intempéries.

 Gardez le véhicule à l'écart des sources de chaleur, telles que les poêles et les
appareils de chauffage. Les pièces en plastique peuvent être fondues.

 Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler
la batterie. Rechargez la batterie au moins une fois par mois lorsque le
véhicule n'est pas utilisé.

Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau. Ne lavez pas le véhicule avec de l’eau et du
savon. Ne conduisez pas le véhicule par temps de pluie ou de neige. L'eau
endommagerait le moteur, le système électrique et la batteri

Batterie de contrôle à distance:
Ouvrez le couvercle du compartiment à
piles de la télécommande, mettez deux
piles AAA1,5V (non fournies).
Selon le sens du «+/-», mettez ensuite le
couvercle du compartiment à piles,
serrez la vis.
(Si vous souhaitez mettre à jour la
batterie, vous devez le faire par un
adulte)

L’entrée de
charge Chargement de la batterie:

Eteignez l'appareil, veuillez charger à
temps.
L'entrée de charge est sous le siège.

Batterie



1. Assemblage de roue avant
Installez la roue et la rondelle sur l'essieu avant et fixez-les à l'aide d'une goupille
fendue, insérez la rupture dans la roue et insérez l'enjoliveur dans la roue.

4..roue motrice

r

2. Assemblage de roue arrière
(1WD): Montez le moteur, la commande de roue et la rondelle de
roue sur l'essieu arrière, fixez-les avec une goupille fendue.
Insérez la rupture dans la roue. Insérez l’enjoliveur dans la roue.
(2WD):Montez le moteur, la commande de roue et la rondelle de
roue sur l'essieu arrière, fixez-les avec une goupille fendue.
Insérez la rupture dans la roue. Insérez l’enjoliveur dans la roue.
Répétez pour l'autre côté

3. Volant:
Insérez le volant dans l'extrémité de
la colonne de direction, connectez le
connecteur de musique et le
connecteur d'alimentation, insérez la
vis et serrez-le.

4. Pare-brise et miroir:
Mettez le cadre de vent à la position
appropriée. Lorsque vous entendez
un déclic, il signifie que le
connecteur et connecteur
d'alimentation sont bien fixés, et
insérez la vis et serrez-la.

5. Assemblage du siège:
Retirez les deux vis, insérez la
housse de siège dans la carrosserie
du véhicule, insérez-la avec deux
vis et serrez-la.

1. Enjoliveur de roue

4. Roue avant5.Carrosseri
e

4.roue motrice

6. Carrosserie
7. Essieu arrière

1.Enjoliveur de roue

5. Joint

Pour le vélo à deux

Affichage de puissance

Mp3

marchepied

interrupteur

Avant/arrière




